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und et der, das, die le, (neutre), la

jetzt maintenant das Kursbuch, -̈er le manuel

wir nous das Arbeitsbuch, -̈er le cahier d'activités

Arbeitsanweisungen verstehen

die Arbeitsanweisung, -en la consigne das Foto, -s la photo

verstehen comprendre sprechen parler, jouer un dialogue

lesen lire arbeiten travailler

der Text, -e le texte in en

malen peindre die Gruppe, -n le groupe

zeichnen dessiner zu zweit à deux

ein, eine un, une sammeln rassembler, collecter

das Bild, -er l'image das Wort,  -̈er le mot

schreiben écrire an|kreuzen cocher

der Satz, -̈e la phrase verbinden relier

hören écouter markieren marquer

der Dialog, -e le dialogue ergänzen compléter

zeigen montrer unterstreichen souligner

Sprechen in der Klasse

in der Klasse en classe ich je

wie? comment ? nicht ne ... pas

heißen ici: se dire danke merci

auf Deutsch en allemand Danke schön. merci beaucoup

können pouvoir wissen savoir

Sie vous (de politesse) die Entschuldigung, -en l'excuse

bitte s'il te plaît, s'il vous plaît entschuldigen excuser

übersetzen traduire Wie bitte? pardon ?

man on wiederholen répéter

buchstabieren épeler langsamer plus lentement
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hallo salut Freut mich. enchanté(e)

Das ist … voici, c'est die Struktur, -en la structure

die Familie, -n la famille

wer? qui ? die Sprache, -n la langue

sein (sie sind (Pl.)) être dein, deine ton, ta

die Person, -en la personne richtig correct

der Name, -n le nom die Mutter, -̈er la mère

herzlich cordial, cordialement der Vater, -̈er le père

willkommen bienvenue von de

was? qu'est-ce que / quoi ? die Schwester, -n la sœur

sagen dire der Bruder, -̈ le frère

du tu die Cousine, -n la cousine

unser, unsere notre kennen connaître

der Gast, -̈e l'invité nein non

der Schüler, - l'élève (m) Wie alt bist du? Quel âge as-tu ?

die Schülerin, -nen l'élève (f) denn donc

der Gastschüler, - le correspondant auch aussi

die Gastschülerin, -nen la correspondante gehen aller

der Nachbar, -n le voisin die Klasse, -n la classe

die Nachbarin, -nen la voisine schön bien, beau

woher? d'où ? dann alors

kommen venir Bis morgen! à demain !

aus de Tschüs salut, au revoir

oder ou das Jahr, -e l'an

wo? où ? ... Jahre alt avoir ... ans

wohnen habiter hier ici

die Stadt, -̈e la ville bei chez

Norddeutschland (Sg.) l'Allemagne du Nord so tellement, si

A1

A2
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B2

B3

B4

B5

C3

C4

gut bien Deutsch l'allemand

Französisch français lernen apprendre

aber mais die Schule, -n l'école

haben avoir das Zimmer, - la chambre

das Glück (Sg.) la chance

die Regel, -n la règle ja oui

die Frage, -n la question er il

stehen se trouver sie elle

auf en es pronom neutre

die Antwort, -en la réponse

die Endung, -en la terminaison die Form, -en la forme

die Zahl, -en le nombre die Telefonliste, -n le répertoire téléphonique

nach|sprechen répéter die Telefonnummer, -n le numéro de téléphone

machen faire mein, meine mon, ma, mes

die Maschine, -n la machine die Frau, -en la femme

ordnen ranger das Kind, -er l'enfant

der Mann, -̈er l'homme der Tag, -e la journée

die Tabelle, -n le tableau die Freundin, -nen l'amie

der Freund, -e l'ami

vergleichen comparer Englisch l'anglais

verschieden différent Portugiesisch le portugais

bemerken remarquer

das Lied, -er la chanson sie ist geblieben elle est restée

mit|singen chanter en même temps Wo ist denn Marie geblie-
ben? Où est donc Marie ?

B1

Test-Kommentar
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D3

E1

Ist nicht hier, ist nicht da. N'est pas ici, n'est pas là. (sich) überlegen imaginer, trouver

Sie wohnt jetzt in Okola. Elle habite maintenant à 
Okola. die Melodie, -n la mélodie

weiter|singen continuer à chanter bis jusqu'à

Guten Tag! Bonjour ! Bis später. À plus tard.

passen correspondre Guten Abend! Bonsoir ! Bonne soirée !

am besten le mieux Guten Morgen! Bonjour !

zu|ordnen associer bitte sehr Je vous en prie.

der Herr, -en monsieur Auf Wiedersehen! Au revoir !

Hi! Salut !

Das bin ich. C'est moi. spielen jouer

antworten répondre klein petit

die Zentralbank, -en la banque centrale der Fußball, -̈e le football

als en tant que gern aimer faire qqch

der Übersetzer, - le traducteur der Basketball, -̈e le basketball

die Übersetzerin, -nen la traductrice der Zwilling, -e le jumeau, la jumelle

das Adoptivkind, -er l'enfant adoptif der Zwillingsbruder, -̈er le frère jumeau

die Gitarre, -n la guitare das Land, -̈er le pays

die Band, -s le groupe (de musique) das Alter, - l'âge

trommeln jouer des percussions die Information, -en l'information

Deutschland l'Allemagne die Burg, -en le château-fort

Österreich l'Autriche die Insel, -n l'île

die Schweiz la Suisse die Nordsee la mer du Nord

die Mauer, -n le mur suchen chercher

die Alpen (Pl.) les Alpes im Internet sur Internet

das Stadion, Stadien le stade darüber à ce sujet

D1

D2
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Bis bald! À bientôt ! Gute Nacht! Bonne nuit !

Grüß dich! Salut

die Karte, -n la carte die Schere, -n les ciseaux

groß grand(e) der Kleber, - la colle

das Blatt, -̈er la feuille bunt de couleur, coloré

das Papier, -e le papier der Stift, -e le crayon

typisch typique, typiquement die Zeitung, -en le journal

kleben coller die Zeitschrift, -en le magazine

alle tous das Internet (Sg.) l'Internet

vor|stellen présenter bedeuten signifier

das Plakat, -e l'affiche

das Oktoberfest, -e l'Oktoberfest das Denkmal,  -̈er le monument, le mémo-
rial

der Kontinent, -e le continent der Tempel, - le temple

die Sehenswürdigkeit, -en le site touristique der Wasserfall, -̈e la chute d'eau

die Moschee, -n la mosquée die Felszeichnung, -en le dessin rupestre

die Pyramide, -n la pyramide auf|hängen accrocher

G

H1

H2
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Los geht's! C'est parti ! On y va ! der Bleistift, -e le crayon

noch encore der Kugelschreiber, - /  
der Kuli, -s le stylo à bille

kein, keine pas de die Kreide, -n la craie

das Problem, -e le problème der Schwamm, -̈e l'éponge

Kein Problem! Pas de problème ! die Schultasche, -n le cartable

nächster, nächstes,  
nächste prochain(e) die Schulbank, -̈e le banc de l'école

die Woche, -n la semaine der Stuhl, -̈e la chaise

beginnen commencer die Tafel, -n le tableau

die Meisterschaft, -en le championnat das Heft, -e le cahier

die Fußballmeisterschaft, 
-en le championnat de foot

neu nouveau, nouvelle also alors

ein bisschen un peu zusammen ensemble

wie lange? combien de temps ? jeden Tag tous les jours

bleiben rester der Platz, -̈e la place

toll super für pour

ihr vous 

der Stundenplan, -̈e l'emploi du temps die Physik (Sg.) la physique

die Stunde, -n l'heure die Informatik (Sg.) l'informatique

das Fach, -̈er la matière scolaire die Zeit (Sg.) le temps

das Lieblingsfach, -̈er la matière préférée der Montag, -e lundi

die Mathematik (Sg.) les mathématiques der Dienstag, -e mardi

die Biologie (Sg.) les sciences de la vie et de 
la Terre der Mittwoch, -e mercredi

die Geschichte (Sg.) l'histoire der Donnerstag, -e jeudi

der Sport (Sg.) l'éducation physique et 
sportive der Freitag, -e vendredi

die Sozialkunde (Sg.)
l'éducation aux droits de 
l'homme et à la citoyen-
neté / EDHC

der Samstag, -e samedi

die Geografie (Sg.) la géographie der Sonntag, -e dimanche

die Musik (Sg.) l'éducation musicale das Wochenende, -n le week-end / la fin de la 
semaine

die Kunst (Sg.) les arts plastiques die Pause, -n la récréation, la pause

A1

A2



GLOSSAR

8

2

Und jetzt WIR 1 | © 2023 Hueber Verlag GmbH und Co. KG, München, Deutschland i. A. des Goethe-Institut e.V., München, Deutschland

A4

A5

B1

B2

B3

B4

B5

die Chemie (Sg.) la chimie Handwerkliches Arbeiten 
(Sg.) le travail manuel

die Technik (Sg.) la technologie

der Lehrer, - l'enseignant, le professeur sehr très

die Lehrerin, -nen l'enseignante, la profes-
seur nett gentil

streng sévère sein, seine son, sa (personne mascu-
line)

der Unterricht (Sg.) le cours sie (Pl.) ils, elles

der Sportunterricht (Sg.) le cours d'éducation 
physique

der Trainer, - l'entraineur, le formateur schon déjà

die Trainerin, -nen la formatrice das Trikot, -s un maillot

das Team, -s l'équipe dabei sein participer

Spanisch l'espagnol

heute aujourd'hui wann? quand ?

am Montag lundi der Tisch, -e la table

das Buch, -̈er le livre

langweilig ennuyeux um à (+ heure)

erklären expliquer (die) Uhr l'heure

mit avec um 12 Uhr à midi, à 12 heures

super super

das Beispiel, -e l'exemple schwarz noir

rot rouge weiß blanc

blau bleu braun marron

grün vert orange orange

gelb jaune

A3
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D1

D2

D3

D4

das Klassenzimmer, - la salle de classe

die Höflichkeitsform, -en les formes de politesse euer, eure votre, vos (tutoiement)

doch quand même interessant intéressant

das Alphabet, -e l'alphabet wunderbar merveilleux

singen chanter

der Vokal, -e la voyelle kurz court(e)

lang long, longue

finden trouver historisch historique

die Note, -n la note der Roman, -e le roman

schlecht mauvais(e) mögen aimer 

sich interessieren für s'intéresser à weil parce que

die Astronomie (Sg.) l'astronomie dass que (relatif)

er, es, sie möchte il, elle voudrait die Zigarette, -n la cigarette

wie comme rauchen fumer

der Ingenieur, -e l'ingénieur der Journalist, -en le journaliste

die Ingenieurin, -nen l'ingénieure die Journalistin, -nen la journaliste

werden devenir der Liberianer, - le Libérien

ihr, ihre son, sa (personne fémi-
nine) die Liberianerin, -nen la Libérienne

der Buntstift, -e le crayon de couleur das Schreibheft, -e le cahier

frei libre, librement

die E-Mail, -s l'e-mail der Monat, -e le mois

Liebe/Lieber chère, cher kamerunisch camerounais

Wie geht's dir? Comment vas-tu ? schicken envoyer

B6

B7

C1

C2

C3
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uns nous (accusatif, datif) mir moi (datif)

ziemlich pas mal de bald bientôt

kalt froid Mir geht es gut. Je vais bien.

fehlen manquer okay okay

die Sonne, -n le soleil Liebe Grüße Meilleures salutations

PS (Postskriptum) PS

durch|streichen barrer, rayer anders différent

der Rucksack, -̈e le sac à dos von … bis de ... à ...

der Junge, -n le garçon pro par

das Mädchen, - la fille

wählen choisir der Steckbrief, -e le portrait, la fiche de-
scriptive

das Interview, -s l'interview der Wohnort, -e le domicile

notieren noter die Farbe, -n la couleur

vorher avant der Film, -e le film

durch à travers qqch, le tour de die Nationalsprache, -n la langue nationale

das Klima, -s le climat wie viel(e)? combien de ?

wichtig important aus|tauschen échanger

es gibt il y a 

E1

H1

H2
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A1

A2

A3

Guten Appetit! Bon appétit ! gegen (+ Akk.) contre

ein Tor schießen marquer un but schmecken avoir le goût de

das Tor, -e le but das Fußballteam, -s l'équipe de foot

das Fußballspiel, -e le match de foot nichts rien

das Ergebnis, -se le résultat gewinnen gagner

das Restaurant, -s le restaurant das Spiel, -e le match

der Hunger (Sg.) la faim sich vorstellen se présenter

wollen vouloir die Soße, -n la sauce

der Supermarkt, -̈e le supermarché dazu avec

der Fußballplatz, -̈e le terrain de foot viel beaucoup de

essen manger die Zitrone, -n le citron

bestellen commander das Hähnchen, - le poulet

sehen voir nehmen prendre

Mal sehen. On va voir. der Saft, -̈e le jus

die Speisekarte, -n le menu trinken boire

der Moment, -e un instant der Hibiskus l'hibiscus

das Gericht, -e le plat das Glas, -̈er le verre

der Reis (Sg.) le riz mich (Akkusativ) me, moi

der Fisch, -e le poisson kosten coûter

das Gemüse (Sg.) les légumes alles tout

die Karotte, -n la carotte zweimal deux fois

die Aubergine, -n l'aubergine bezahlen payer

lecker délicieux die Sprechblase, -n la bulle

empfehlen recommander das Essen, - le repas

die Zwiebel, -n l'oignon der Franc CFA (FCFA) le franc CFA

probieren goûter, essayer Wie schmeckt's? C'est bon ?

der Ausdruck, -̈e l'expression Danke, gleichfalls. Merci, de même.
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B1

B2

B3

B4

riechen sentir echt vraiment

aus|sehen avoir l'air kochen cuisiner

sauer aigre immer toujours

scharf pimenté der Tee, -s le thé, l'infusion

das Wasser (Sg.) l'eau

die Lebensmittel (Pl.) les aliments die Okraschote, -n le gombo

die Mango, -s la mangue die Tomate, -n la tomate

das Ei, -er l'œuf die Kartoffel, -n la pomme de terre

die Wassermelone, -n la pastèque warum? pourquoi ?

die Bohne, -n le haricot das Obst (Sg.) les fruits

die Erdnuss, -̈e la cacahuète der Teller, - l'assiette

der Markt, -̈e le marché der Obstteller, - l'assiette de fruits

die Linse, -n la lentille ein|kaufen faire les courses

hinten derrière

brauchen avoir besoin de die Papaya, -s la papaye

kaufen acheter die Orange, -n l'orange

die Banane, -n la banane der Apfel, -̈ la pomme

einmal une fois zu, zum, zur à

das Fleisch (Sg.) la viande laufen aller à pied

fahren prendre (le bus) der Couscous, - le couscous

der Bus, -se le bus die Suppe, -n la soupe

die Aussage, -n l'affirmation, la déclara-
tion der Großvater, -̈ le grand-père

manchmal parfois die Großeltern (Pl.) les grands-parents

die Eltern (Pl.) les parents die Tochter, -̈ la fille

die Geschwister (Pl.) les frères et sœurs der Sohn, -̈e le fils

die Großmutter, -̈ la grand-mère
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D2

D3

D4

die Nudel, -n les pâtes lieber plutôt

wieder encore

ab à partir de

die Redewendung, -en l'expression das Salz (Sg.) le sel

ähnlich similaire der Mund, -̈er la bouche

das Auge, -n l'œil zusammen|laufen mettre l'eau à la bouche

die Maßeinheit, -en la mesure das Stück, -e le morceau

das Kilogramm, - (kg) /  
das Kilo, -s le kilogramme, le kilo die Pizza, -s / Pizzen la pizza

das Gramm, - (g) le gramme der Kuchen, - le gâteau

der Liter, - (l) le litre

der Preis, -e le prix der Euro (€) l'Euro

die Butter (Sg.) le beurre teuer cher

der Mais (Sg.) le maïs billig bon marché

die Milch (Sg.) le lait gesamt en tout

der Schinken, - le jambon

das Getränk, -e la boisson der Zucker (Sg.) le sucre

ohne (+ Akk.) sans

gesund bon pour la santé wenig(e) un peu

das Gegenteil, -e le contraire die Schokolade, -n le chocolat

süß sucré, doux das Brot, -e le pain

warm chaud die/das Cola, -s le coca

ungesund mauvais pour la santé

B6

C4

D1

B5
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H1

regional régional der Käse (Sg.) le fromage

die Küche, -n la cuisine die Wurst, -̈e la charcuterie

meistens en général die Marmelade, -n la confiture

international international die Sorte, -n la variété

jung jeune vegetarisch végétarien

die Leute (Pl.) les gens vegan végétalien

zum Italiener chez l'Italien der Abend, -e le soir

zum Thailänder chez le Thaïlandais der Mittag, -e l'après-midi

traditionell traditionnel oft souvent

nicht nur ... sondern auch pas seulement ... mais 
aussi abends le soir

das Mineralwasser (Sg.) l'eau minérale (gazeuse) nur seulement

das Bier, -e la bière der Snack, -s le snack

das Frühstück, -e le petit déjeuner selten rarement

morgens le matin

das Mittagessen, - le déjeuner die Pommes (Pl.) les frites

das Abendessen, - le dîner die/das Brezel, - / -n le bretzel

mehrere plusieurs der Salat, -e la salade

die Lösung, -en la solution das Müsli, -s les céréales, le muesli

der Kaffee, -s le café die Roulade, -n sorte de paupiette de 
viande

das Brötchen, - le petit pain vormittags le matin

der Döner, - le kebab mittags le midi

die Currywurst, -̈e la saucisse au curry nachmittags l'après-midi

das Rezept, -e la recette das Öl, -e l'huile

deutsch allemand der Teelöffel, - (TL) la cuillère à café

der Pfannkuchen, - la crêpe (épaisse) der Milliliter, - (ml) le mililitre

das Mehl (Sg.) la farine

E2

E1
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Gute Besserung! Bon rétablissement ! krank malade

mit|spielen jouer avec les autres

der Kopf, -̈e la tête seit depuis

weh|tun faire mal tränen couler (pour les larmes)

brennen brûler müssen devoir

das Bein, -e la jambe der Arzt, -̈e le médecin

gleich tout de suite die Ärztin, -nen la femme médecin

tun faire denn parce que

dich (Akkusativ) te, toi die Hilfe (Sg.) l'aide

glauben croire später plus tard

warten attendre natürlich naturellement

holen aller chercher das Spielende (Sg.) la fin du match

Was ist los? Qu'est-ce qui se passe ? die Klinik, -en la clinique

Das tut mir leid. Je suis désolé(e) hoffentlich espérer que

das Fieber (Sg.) la fièvre klar évidemment

die Temperatur, -en la température Mir geht's nicht gut. Je ne me sens pas bien.

das Medikament, -e le médicament

an|kommen arriver die Mücke, -n le moustique

zuerst tout d'abord das Trinkwasser (Sg.) l'eau potable

sollen devoir die Allergie, -n l'allergie

die Rezeption, -en l'accueil, la réception der Durchfall, -̈e la diarrhée

der Simbabwe-Dollar 
(ZWL) le dollar du Zimbabwe die Malaria (Sg.) le paludisme

das Handy, -s le portable rein|kommen entrer

bar en espèces helfen aider

endlich enfin öffnen ouvrir

dran sein être au tour de quelqu'un ganz complètement

das Sprechzimmer, - la salle de consultation weit grand

der Baum, -̈e l'arbre untersuchen examiner

A1

A2
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A3

A4

B1

B2

B3

der Vormittag, -e le matin, la matinée die Blüte, -n la fleur

nicht mehr plus der Mensch, -en l'être humain

als (ici:) quand j'étais der Frühling, -e le printemps

das Austauschjahr, -e l'année d'échange blühen fleurir

das Hotel, -s l'hôtel der Tropfen, - la goutte

die Wohnung, -en l'appartement die Tablette, -n le comprimé

schlafen dormir schnell vite, rapidement

an dans besser mieux

die Straße, -n la rue der Doktor, -en le docteur

denken penser die Doktorin, -nen la doctoresse

allergisch gegen (+ Akk.) allergique à der Nachmittag, -e l'après-midi

der Videoanruf, -e l'appel vidéo das Wetter (Sg.) le temps, la météo

telefonieren téléphoner scheinen briller

worüber? à quel sujet ? fit en forme

Wie geht es euch? Comment allez-vous ? früh tôt

euch vous das Bett, -en le lit

erleben vivre qqch, voir qqch die Reihenfolge, -n l'ordre

freundlicher plus poli der Schmerz, -en la douleur

die Rolle, -n le rôle das Haus, -̈er la maison

tauschen échanger zu Hause chez moi, à la maison

der Tipp, -s l'astuce der Partner, - le partenaire

müde fatigué(e) die Partnerin, -nen la partenaire

der Bauch, -̈e le ventre

erzählen raconter

lang(e) long, longtemps
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D2

D3

der Spieler, - le joueur hinter derrière

die Spielerin, -nen la joueuse sitzen être assis(e)

bestimmt sûrement das Paar, -e le couple

der Zahn, -̈e la dent die Krankheit, -en la maladie

die Gesundheit (Sg.) la santé

der Körperteil, -e la partie du corps das Ohr, -en l'oreille

die Schulter, -n l'épaule die Nase, -n le nez

das Knie, - le genou eigener, eigenes, eigene propre

der Fuß, -̈e le pied

Es geht. Ça va. Geht so. Ça ne va pas trop mal.

putzen nettoyer benutzen utiliser

regelmäßig régulièrement das Kondom, -e le préservatif

das Vitamin, -e la vitamine impfen vacciner

sauber propre (das) Aids (Sg.) le sida

unter sous der Schnupfen, - le rhume

das Moskitonetz, -e la moustiquaire die Cholera (Sg.) le choléra

die Jahreszeit, -en la saison der September, (-) septembre

der Januar, (-e) janvier der Oktober, (-) octobre

der Februar, (-e) février der November, (-) novembre

der März, (-e) mars der Dezember, (-) décembre

der April, (-e) avril der Sommer, - l'été

der Mai, (-e) mai der Herbst, -e l'automne

der Juni, (-s) juin der Winter, - l'hiver

der Juli, (-s) juillet die Trockenzeit, -en la saison sèche

der August, (-e) août der Regen (Sg.) la pluie

C2

C4

D1

B4
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G

H1

die Regenzeit, -en la saison des pluies windig venteux

die Hauptstadt, -̈e la capitale schneien neiger

lieben aimer regnen pleuvoir

die Hitze (Sg.) la chaleur trocken sec

heiß chaud der Wind, -e le vent

das Grad, -e le degré der Schnee (Sg.) la neige

Celsius (°C) le celsius die Kleidung (Sg.) les vêtements

circa (ca.) à peu près tragen porter

das Heimatland, -̈er le pays natal die Sonnencreme, -s la crème solaire

das Gesundheitssystem, 
-e le système de santé das Wartezimmer, - la salle d'attente

die Krankenversicherung, 
-en l'assurance santé die Impfung, -en la vaccination

der Patient, -en le patient die Untersuchung, -en l'examen

die Patientin, -nen la patiente die Praxis, Praxen le cabinet

die Arztpraxis, Arztpraxen le cabinet médical der Bruch, -̈e la fracture

das Krankenhaus, -̈er l'hôpital die Geburt, -en la naissance

psychisch psychique, psychique-
ment die Erkältung, -en le coup de froid, le rhume

der Arm, -e le bras

das Haar, -e les cheveux der Finger, - le doigt

die Brust, -̈e la poitrine der Hals, -̈e le cou

der Rücken, - le dos der Zeh, -en l'orteil

die Hand, -̈e la main

deutschsprachige Länder 
(Pl.) les pays germanophones nass mouillé

E1

E2
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der Club, -s le club ivorisch ivoirien

der Deutschclub, -s le club allemand

die Einladung, -en l'invitation tanzen danser

ein|laden inviter das Theater, - le théâtre

die Aktivität, -en l'activité das Gedicht, -e le poème

die Grammatik (Sg.) la grammaire

der Raum, -̈e la salle das Schulsystem, -e le système scolaire

hängen suspendre gefallen (+ Dat.) plaire

die Flagge, -n le drapeau anderer, anderes, andere un autre, d'autres

rufen crier besonders particulièrement

laut bruyamment der Spaß (Sg.) l'amusement

begrüßen saluer das Geld (Sg.) l'argent

danken remercier die Schuluniform, -en l'uniforme scolaire

schenken offrir bekommen recevoir

die Süßigkeiten (Pl.) des sucreries geben donner

die Freizeit (Sg.) les loisirs nie jamais

der Computer, - l'ordinateur das Prozent, -e (%) le pourcentage

das Computerspiel, -e le jeu vidéo ein paar quelques

die App, -s l'application surfen surfer

die Hausaufgabe, -n les devoirs der Chat, -s le chat

die Hausarbeit, -en le ménage dürfen avoir le droit

die Ferien (Pl.) les vacances aus|probieren essayer

das Hobby, -s le loisir préféré wie oft? combien de fois ?

der/die Jugendliche, -n l'adolescent die Zeitangabe, -n l'indication de temps

stimmen être vrai

A1

A2

A3
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A5

B1

B3

B4

der Comic, -s la bande dessinée das Thema, Themen le sujet

die Serie, -n la série mit|machen participer

das Video, -s la vidéo allein seul

die CD, -s le CD fern|sehen regarder la télévision

die Medien (Pl.) les médias an|hören écouter

diskutieren discuter

die Uhr, -en la montre dauern durer

nach Hause rentrer chez soi halb demi

die Minute, -n la minute Du hast recht. Tu as raison.

beenden terminer sofort tout de suite

eigentlich en réalité schade dommage

zu Ende terminé war (Präteritum von sein) étais, était

der Schluss (Sg.) la fin der Besuch, -e la visite

das Viertel, - le quart (heure) Bis zum nächsten Mal! À la prochaine !

nach (+ Dat.) moins le (heure) das Hostel, -s l'auberge de jeunesse

zurück de retour zurück|fahren revenir

die Fahrt, -en le trajet

gehören (+ Dat.) appartenir der Kuss, -̈e le baiser

gratulieren (+ Dat.) féliciter die Blume, -n la fleur

derselbe, dasselbe, die-
selbe le même, la même an|fangen commencer

los|gehen partir an|rufen appeler

weiter|machen continuer ein|schlafen s'endormir

auf|stehen se lever

die Uhrzeit, -en l'heure an|ziehen s'habiller

der Tagesplan, -̈e le plan de la journée enden se terminer

duschen se doucher frühstücken prendre le petit déjeuner

A4
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D1

vor (+ Dat.) avant die Möglichkeit, -en la possibilité

passend convient, correspond der Morgen, - la matinée

die Position, -en la position die Tageszeit, -en le temps de la journée

wie spät? Quelle heure est-il ? die Nacht, -̈e la nuit

mit|kommen venir aussi auf|machen ouvrir

an|machen allumer zu|machen fermer

aus|machen éteindre aus|ziehen enlever (un vêtement)

leider malheureusement

im Vergleich en comparaison

der Beruf, -e la profession entwickeln développer

der Architekt, -en l'architecte die Software, -s le logiciel

die Architektin, -nen l'architecte (f) der Kunde, -n le client

das Büro, -s le bureau die Kundin, -nen la cliente

der Verkehr (Sg.) la circulation die Webseite, -n le site Internet

plötzlich tout à coup programmieren programmer

stehen|bleiben s'arrêter die Arbeit, -en le travail

das Auto, -s la voiture die Chance, -n la chance

der Motor, -en le moteur der Arbeitsmarkt (Sg.) le marché du travail

kaputt cassé die Medizin (Sg.) la médecine

unmöglich impossible der/die Studierende, -n l'étudiant(e)

der Wagen, - la voiture in einer Woche dans une semaine

das Taxi, -s le taxi das Examen, - l'examen

pünktlich à l'heure deshalb c'est pourquoi, donc

der Informatiker, - l'informaticien hoffen espérer

die Informatikerin, -nen l'informaticienne bestehen réussir un examen

die IT (Informationstech-
nologie) (Sg.) l'informatique verdienen gagner (de l'argent)

die Firma, Firmen l'entreprise studieren étudier

C2

C3

C4
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E1

E2

H1

die Krankenschwester, -n l'infirmière das Baby, -s le bébé

zusammen|arbeiten coopérer die Nationalität, -en la nationalité

jeder, jedes, jede chaque mancher, manches,  
manche certain

das Moped, -s la mobylette leicht facile

auf|passen faire attention der Senegalese, -n le Sénégalais

der Fußgänger, - le piéton die Senegalesin, -nen la Sénégalaise

das Fahrrad, -̈er le vélo senegalesisch sénégalais

der Fahrradfahrer, - le cycliste der Österreicher, - l'Autrichien

das Motorrad, -̈er la moto die Österreicherin, -nen l'Autrichienne

der Esel, - l'âne österreichisch autrichien

der Karren, - la charrette der Schweizer, - le Suisse

schwierig difficile die Schweizerin, -nen la Suissesse

der Termin, -e le rendez-vous schweizerisch suisse

das Redemittel, - le moyen rhétorique (sich) treffen (se) rencontrer

die Amtssprache, -n la langue officielle die Semmel, -n

le petit pain (expression 
régionale)

der Teil, -e la partie das Semmerl, -n

weltweit au niveau mondial das Weckle

die Erstsprache, -n la langue première die Schrippe, -n

der Dialekt, -e le dialecte das Bürli, (-s)

die Region, -en la région das Hochdeutsch (Sg.) l'allemand standard

die Fremdsprache, -n la langue étrangère das Polnisch (Sg.) le polonais

das Russisch (Sg.) le russe das Arabisch (Sg.) l'arabe

das Italienisch (Sg.) l'italien das Griechisch (Sg.) le grec

das Türkisch (Sg.) le turc fast presque

die Kultur, -en la culture die Reise, -n le voyage

planen planifier die Umwelt (Sg.) l'environnement

das Programm, -e le programme die Natur (Sg.) la nature

D2
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die Literatur (Sg.) la littérature das Smartphone, -s le smartphone

die Spinne, -n l'araignée digital numérique

das Märchen, - le conte die Stadtführung, -en la visite guidée de la ville

das Turnier, -e le tournoi spannend passionnant

der Mangrovenwald, -̈er la mangrove die Info, -s l'information

die Diskussion, -en la discussion der Kolonialismus (Sg.) le colonialisme

der Experte, -n l'expert Westafrika l'Afrique de l'Ouest

die Expertin, -nen l'experte der  Historiker, - l'historien

der Kakao, -s le cacao die Historikerin, -nen l'historienne

die Präsentation, -en la présentation der Tanz, -̈e la danse

der Dokumentarfilm, -e le film documentaire



GLOSSAR

24

6

Und jetzt WIR 1 | © 2023 Hueber Verlag GmbH und Co. KG, München, Deutschland i. A. des Goethe-Institut e.V., München, Deutschland

das Land (Sg.) ici: la campagne halten tenir

Ab aufs Land! En route pour la campa-
gne ! die Nyatiti la nyatiti

das Wohnzimmer, - la salle de séjour das Dorf, -̈er le village

Sieh mal. Regarde.

kennen|lernen faire la connaissance de das Huhn, -̈er la poule

kenianisch kénian die Kuh, -̈e la vache

beide tous les deux

passieren se passer der Schrank, -̈e l'armoire

Matatu le matatu das Sofa, -s le canapé

der Fahrgast, -̈e un passager der Sessel, - le fauteuil

mit|nehmen emmener etwas quelque chose

heraus|fahren sortir de das Badezimmer, - /  
das Bad, -̈er la salle de bain

bis jusqu'à die Toilette, -n les toilettes

ab à partir de draußen dehors

Bodaboda, -s le boda-boda um à, dans

weiter|fahren continuer vers die Ecke, -n le coin de la rue

teilen partager das Gehege, - l'enclos

der Fahrer, - le conducteur das Hühnergehege, - le poulailler

die Fahrerin, -nen la conductrice neben à côté de

so ainsi der Stall, -̈e l'étable

die Hauptstraße, -n la rue principale ein Stück Land une parcelle de terrain

das Geschäft, -e le magasin der Onkel, - l'oncle

das Schlafzimmer, - la chambre die Tante, -n la tante

das Kinderzimmer, - la chambre des enfants das Feld, -er le champ

das Kleid, -er la robe der Pfeil, -e la flèche

das Instrument, -e l'instrument wenn quand

vor|spielen montrer comment jouer erlauben autoriser

dieser, dieses, diese ce, cet, cette, ces wie comment

A1

A2

A3
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A4

B1

B2

B3

B4

C2

gar nicht pas du tout schwer lourd

einfach facile üben réviser, apprendre

als que (comparaison) der/die Erwachsene, -n l'adulte

die Saite, -n la corde d'un instrument das Kiswahili (Sg.) le swahili

genauso pareillement das Dholuo (Sg.) le luo

an|sprechen aborder der Nachname, -n le nom de famille

die Luo (Pl.) les Luo respektvoll avec respect

das Leben, - la vie kiswahilisch swahili

Fragen stellen poser des questions der Respekt vor (Sg.) le respect

nennen citer, donner sich bedanken remercier

zwischen entre das Fenster, - la fenêtre

nötig nécessaire die Wand, -̈e le mur

nach (+ Dat.) à, en die Lampe, -n la lampe

vor devant die Decke, -n le plafond

über au-dessus de das Regal, -e l'étagère

die Tür, -en la porte der Teppich, -e le tapis

liegen être posé die Pflanze, -n la plante

leise silencieux, discret berühmt célèbre

die Trommel, -n le tambour auf keinen Fall en aucun cas

die Flöte, -n la flûte stark fort(e)

der Tänzer, - le danseur die Sängerin, -nen la chanteuse

die Tänzerin, -nen la danseuse der Boxer, - le boxeur

der Sänger, - le chanteur die Boxerin, -nen la boxeuse

reisen voyager

die Strophe, -n le couplet
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D3

E1

die Ziege, -n la chèvre zweitgrößter, -größtes, 
-größte deuxième plus grand

die Heimat (Sg.) la terre natale, le pays 
d'origine die Hochschule, -n l'université, l'école supér-

ieure

besuchen rendre visite à zweiter, zweites, zweite second

die Sekundarschule, -n l'école secondaire das Tier, -e l'animal

auf dem Land à la campagne kaum à peine

der Einwohner, - l'habitant weg|gehen sortir

die Einwohnerin, -nen l'habitante blöd bête, nul

die Ausbildung, -en la formation da là

irgendwann un jour ou l'autre das Kino, -s le cinéma

der Vorteil, -e l'avantage die Bar, -s le bar

der Nachteil, -e le désavantage cool cool

die Ruhe (Sg.) la tranquilité, le silence außerdem en plus

der Kontakt, -e le contact das Gesicht, -er le visage

gar nichts rien du tout Bescheid wissen être au courant

niemand personne die Hautfarbe, -n la couleur de peau

die Meinung, -en l'opinion selbst soi-même

respektieren respecter der Migrant, -en le migrant

auf|halten (ici:) tendre ouvert die Migrantin, -nen la migrante

früher autrefois, auparavant der Professor, -en le professeur d'université

egal ob que l'on soit die Professorin, -nen la professeure d'univer-
sité

dick gros, épais die Welt, -en le monde

dünn mince trotzdem quand même

die Haut, -̈e la peau reden parler

die Wiese, -n le pré der Garten, -̈ le jardin

die Kirche, -n l'église die Straßenbahn, -en le tramway

das Hochhaus, -̈er le grand immeuble die Grafik, -en le graphique

das Einfamilienhaus, -̈er la maison individuelle das Diagramm, -e le diagramme

D1

D2
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das Fest, -e la fête der Schlamm (Sg.) la boue

die Nähe (Sg.) la proximité, près de der Spargel, - l'asperge

die Luhya (Pl.) les Luyia ernten récolter

das Initiationsfest, -e la fête d'initiation die Kirmes, -sen la kermesse

feiern fêter die Königin, -nen la reine

erwachsen adulte eröffnen inaugurer

das Kalb, -̈er le veau der Umzug, -̈e le défilé

der Fluss, -̈e le fleuve der Bauer, -n l'agriculteur

der Schmuck (Sg.) le bijou der Traktor, -en le tracteur

ein|reiben enduire das Dorffest, -e la fête du village

H1
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Alles Gute! Meilleurs voeux ! der Geburtstag, -e l'anniversaire

Herzlichen Glückwunsch 
zum Geburtstag! Joyeux anniversaire !

das Geschenk, -e le cadeau die Party, -s la fête, la soirée

mit|bringen apporter mit|fahren venir avec

der DJ, -s le DJ

der Partyeinkauf, -̈e les courses pour la fête links à gauche

das Bonbon, -s le bonbon burkinisch burkinabé

die Tamarinde, -n le tamarin vorn(e) là-devant

die Limonade, -n la limonade schauen regarder

der Cashewkern, -e la noix de cajou getrocknet séché, sec

der Keks, -e le biscuit die Chips (Pl.) les chips

die Flasche, -n la bouteille der Baobab-Baum, -̈e le baobab

der Ingwer, - le gingembre lokal local

die Tüte, -n le sachet die Einkaufsliste, -n la liste des courses

die Liste, -n la liste

der Bungalow, -s le bungalow der Rock, -̈e la jupe

das Licht, -er la lumière der Schuh, -e la chaussure

dekoriert décoré(e) Platz nehmen prendre place

die Speise, -n le plat der Stoff, -e le tissu

die Sache, -n les affaires lieb gentil

schick chic, élégant danach ensuite

die Jeans, - le jean her|kommen venir ici

das Hemd, -en la chemise an|schneiden découper, entamer

der Hut, -̈e le chapeau golden doré

die Bluse, -n le chemisier die Kette, -n la chaîne

der Anzug, -̈e le costume lachen rire

das T-Shirt, -s le t-shirt die Hose, -n le pantalon

A1

A2

A3
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B3

C3

D1

D2

D3

E1

die Ordinalzahl, -en le nombre ordinal die Organisation (Sg.) l'organisation

die Datumsangabe, -n l'indication de la date sich auf|stellen s'aligner

total complètement letzter, letztes, letzte dernier

gestern hier schon einmal déjà

vorgestern avant-hier

das Telefongespräch, -e la conversation au télé-
phone berichten raconter

vergessen oublier das Training, -s l'entraînement

das Lebensjahr, -e l'année vécue

geplant prévu ein|packen emballer, envelopper

das Datum, Daten la date vielleicht peut-être

die Adresse, -n l'adresse der Schweizer Franken 
(CHF) les francs suisses

die Idee, -n l'idée ungefähr environ

der Flohmarkt, -̈e le marché aux puces die Ordnung, -en l'ordre

verhandeln négocier, discuter in Ordnung en ordre, d'accord

vereinbaren se mettre d'accord schließen fermer

organisieren organiser

das Ostern, - Pâques christlich chrétien

der Hase, -n le lapin die Religion, -en la religion

verstecken cacher das Weihnachten, - Noël

bemalen peindre erinnern rappeler, se souvenir

statt|finden avoir lieu der Heiligabend (Sg.) la veille de Noël

wachsen grandir aus|packen déballer, ouvrir

der Beginn, -e le début die Kugel, -n la boule

B1

B2
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H2

der Feiertag, -e le jour férié sich verkleiden se déguiser

der/die Verwandte, -n le parent, le proche das Zelt, -e la tente

der/die Bekannte, -n la connaissance an|schauen regarder

der Karneval (Sg.) le carnaval ziehen défiler

das Ende, -n la fin verteilen distribuer

der Fasching (Sg.)
le carnaval

weltberühmt célebre

die Fastnacht (Sg.) korrigieren corriger

bekannt connu(e)

schmücken décorer die Braut, -̈e la mariée

die Nachbarschaft, -en le voisinage, le quartier der Bräutigam, -e le marié

der Storch, -̈e la cigogne dunkel sombre

bringen amener die Zeremonie, -n la cérémonie

der Besucher, -e le visiteur stecken mettre

die Besucherin, -nen la visiteuse der Ring, -e la bague

die Hochzeit, -en le mariage die Schülerzeitung, -en le journal des élèves

das Brautpaar, -e les mariés

ethnisch ethnique die Tradition, -en la tradition
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Viel Spaß! Amusez-vous bien ! an|sehen regarder

vor|schlagen proposer

die Überraschung, -en la surprise der Plan, -̈e le plan

Bungee springen sauter en bungee die Aussicht, -en la perspective

springen sauter der Kühlturm, -̈e la tour de refroidissement

das Konzert, -e le concert das Finale la finale

die Safari, -s le safari das Heimstadion,  
Heimstadien le stade à domicile

die Giraffe, -n la girafe der Gigant, -en le géant

der Elefant, -en l'éléphant südafrikanisch sud-africain

die Angst, --̈e la peur das Ticket, -s le billet

das Krokodil, -e le crocodile online en ligne

der Löwe, -n le lion die Kalebasse, -n la calebasse

der Nationalpark, -s le parc national der Star, -s la star

buchen réserver der 3D-Film, -e le film en 3D

Achtung Attention ! der Hollywood-Film, -e le film hollywoodien

das Haustier, -e l'animal de compagnie der Bollywood-Film, -e le film bollywoodien

der Ausflug, -̈e une excursion der Untertitel, - le sous-titre

der Blick, -e la vue das Chinesisch (Sg.) le chinois

der Sprung, -̈e le saut das Hindi (Sg.) le hindi

der Turm, -̈e la tour das Festival, -s le festival

ehemalig ancien, ex der botanische Garten le jardin botanique

das Kraftwerk, -e la centrale die Bühne, -n la scène

leer vide der Eintritt (Sg.) l'entrée

beliebt apprécié möglich possible

die Attraktion, -en l'attraction einverstanden d'accord

das Picknick, -s le piquenique prima excellent, parfait

der Platz, -̈e le terrain (de foot)
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A4

B2

das Verkehrsmittel, - le moyen de transport sich freuen se réjouir

der Weg, -e le chemin welcher, welches, welche quel, quelle

die Haltestelle, -n l'arrêt de bus das Popcorn, -s le popcorn

das Einkaufszentrum,  
Einkaufszentren le centre commercial das Gummibärchen, - l'ourson en gomme

das Zentrum, Zentren le centre aus|steigen descendre (du bus)

der Zug, -̈e le train (sich) stellen se placer, attendre

die Fahrkarte, -n le billet de transport der Bahnsteig, -e le quai

genau exactement direkt tout de suite

zu Fuß à pied die Treppe, -n l'escalier

rechts à droite hoch haut

dort là-bas der Eingang, -̈e l'entrée

ein|steigen monter (dans le train) geradeaus tout droit

um|steigen changer (de train) entfernt être à ... de ...

sich verabschieden se dire au revoir ab|reisen partir

fliegen prendre l'avion zum Glück par chance

Keine Sorge. Ne vous inquiétez pas. weiter|gehen continuer

die Unterschrift, -en la signature wohl peut-être, éventuellement

der Tiger, - le tigre der Affe, -n le singe

das Nashorn, -̈er le rhinocéros das Dassie, -s le daman

das Zebra, -s le zèbre der Nashornkäfer, - le coléoptère rhinocéros

rollen rouler der Laden, -̈ le magasin

klettern escalader, grimper die Bank, -̈e le banc 

der Hund, -e le chien parken se garer

die Ampel, -n les feux de signalisation
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die Postkarte, -en la carte postale melden recontacter

komisch bizarre das Meer, -e la mer

der Wahnsinn (Sg.) la folie schwimmen nager

zahlen payer die Rechnung, -en la note, la facture

die Wegbeschreibung, -en l'itinéraire die Touristin, -nen la touriste

die Sommerferien (Pl.) les vacances d'été die Seilbahn, -en le téléphérique

gerade juste (venir juste de) klingen sembler

der Reiseleiter, - le guide touristique kostenlos gratuit, gratuitement

die Reiseleiterin, -nen la guide touristique der Shuttlebus, -se la navette

der Tourist, -en le touriste die Bushaltestelle, -n l'arrêt de bus

reservieren réserver getrennt séparé

die Apfelschorle, -n mélange de jus de pom-
me et d'eau gazeuse Stimmt so. Gardez la monnaie.

das Rindfleisch (Sg.) la viande de bœuf zu dritt à trois

der Nachtisch, -e le dessert die Süßkartoffel, -n la patate douce

der Kellner, - le serveur der/das Curry, -s le curry

die Kellnerin, -nen la serveuse die Rosine, -n le raisin sec

der Buchstabe, -n la lettre der Eintopf, -̈e le ragoût

die Polenta la polenta das/der Sandwich, -(e)s le sandwich

sonst sinon der Rooibos-Tee, -s l'infusion de rooibos

die Universität, -en l'université die Strecke, -n le trajet, le parcours

insgesamt au total die Skyline, -s la skyline, l'horizon

mittelgroß moyen die Mitte, -n le milieu

die Schwebebahn, -en le métro aérien die Kulturstadt, -̈e la ville culturelle

der Meter, - (m) le mètre der Dichter, - le poète

der Kilometer, - (km) le kilomètre der Denker, - le penseur

schweben planer, flotter vor allem surtout
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die Altstadt, -̈e la vieille ville der Strand, -̈e la plage

östlich à l'est, oriental die Luft, -̈e l'air

das Bauwerk, -e l'ouvrage, le bâtiment die Hanse (Sg.) la Hanse

die Oper, -n l'opéra das Ziel, -e la destination

baden se baigner die Ostsee la mer baltique

die Klassenfahrt, -en la sortie de classe das Schloss, -̈er le château

der Programmpunkt, -e le point du programme die Ausstellung, -en l'exposition

die Abfahrt, -en le départ das Schnitzel, - l'escalope

die Ankunft, -̈e l'arrivée die Rundfahrt, -en le tour
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